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Willkommen  
in der Ideenfabrik

Welcome to the Idea factory
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Für uns ist Holz mehr als nur ein Rohstoff –  
es ist die natürliche Grundlage unserer Ideen.
Kaindl ist Innovationsführer in den Bereichen 
Flooring und Interior Design – mit Platten  
und Böden, die inspirieren. Was im Jahr 1897 
als kleines Sägewerk begann, hat sich heute  
zu einem leistungsstarken Global Player  
entwickelt.

For us, wood is more than just a raw material - 
it is the natural basis of our ideas. Kaindl is an 
 innovation leader in the fields of flooring and  
interior design - with panels and floors that in-
spire. What began as a small sawmill in 1897 
has now developed has developed into a  
powerful global player today.   
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Fakten | Facts

Wals / Salzburg   

Lungötz   
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Mitarbeiter 
Employees

Standorte in Salzburg / Österreich 
Plants in Salzburg / Austria

Export weltweit 
Export worldwide

Absatzkanäle
Distribution channels

Unternehmen
Company

Möbelindustrie 
Furniture industry

DIY-Märkte 
DIY markets

Groß- und Fachhandel 
Wholesale and retail trade

800

35 %

35 %

30 %

2

94 %
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7

M
e
ile

n
st

e
in

e
 | 

M
ile

st
on

es

Gründung eines Sägewerks in Lungötz
Foundation of a sawmill in Lungötz

Gründung Spanplattenwerk in Wals
Foundation of the chipboard plant in Wals

Produktion der ersten Dekorspanplatte
Production of the first decor chipboard

Aufbau einer Anlage für Endloslaminate und Arbeitsplatten
Construction of machining equipment for endless laminates and worktops

Neubau des Standortes Wals nach Großbrand 
Produktionsbeginn von Laminatfußböden
Reconstruction of the plant in Wals after severe fire damage 
Start of laminate flooring production

Errichtung MDF-Anlage Wals
Installation of MDF equipment in Wals

Fertigstellung Megastore mit 43.000 Quadratmeter Lagerfläche
Completion of the Megastore with 43,000 square metres of storage space

Eröffnung Kaindl Floor House und Kaindl Floor Factory in Wals: 
Designkompetenz, Kreativwerkstatt und Hightech-Produktionsanlage
Opening of the Kaindl Floor House and the Kaindl Floor Factory in Wals:
Concentrated design competence, creative workshop and high-tech flooring production

Aufbau einer Digitaldruckanlage in Lungötz
Installation of a digital printing system at the plant in Lungötz

Übernahme und Ausbau des Container Terminals Enns
Acquisition and expansion of the Container Terminal in Enns

Einführung fahrerloses Transportsystem (FTS) am Standort Lungötz
Introduction of the driverless transport system (DTS) at the plant in Lungötz

Automatisiertes Hochregallager mit Ebenen-Shuttlesystemen 
in der Laminat- & Arbeitsplattenproduktion am Standort Lungötz
Automated highbay strorage with level shuttle systems  in the  
laminate & worktop-production at the site Lungötz

Vollautomatisches Hochregallager für Rohplatten am Standort Salzburg mit 
30.000 Kubikmeter Lagervolumen
Fully automated highbay warehouse for raw panels at the plant in Salzburg with  
30.000 cubic metres storage space

1897

1959

1962

1982

1989

1999

2000

2008

2014

2015

2016

2020

2007

2024

Einen Schritt voraus
A step ahead
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Nachhaltigkeit | Sustainability
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Ökologie als Prinzip
Ecology as principle

Einbau modernster Elektrofilter zur Abluftreinigung
Installation of modern electric filters to clean exhaust air

Wiederaufbereitung des Abwassers durch Biowaschanlagen 
Bio-washer installed to condition waste water

Gewinnung industrieller Abwärme für 3.000 Haushalte
Recovery of industrial heat for 3,000 private households

Neuinstallation Kaindl Cargo Shuttle: Verlagerung der Werksverkehre auf die Bahn
Installation of Kaindl Cargo Shuttle. Plant transport switched from road to rail

Weitgehende Umstellung von fossilen Brennstoffen auf Biomasse
Large-scale conversion from fossil fuels to biomass

Reduktion des Wärmeenergieverbrauchs um 20 % seit dem Jahr 2005
Heat energy consumption reduced by 20 % since 2005

Altholz erreicht durch Recycling einen Reinheitsgrad von 99,8 %
Reclaimed wood achieves a purity degree of 99.8 % through recycling

Halbierung CO² Ausstoß seit 2013 am Standort Wals
CO² emissions reduced by 50 % since 2013 at the site Wals

Umstellung auf Flüssiggasversorgung (LNG) am Standort Lungötz
Conversion to Liquid Natural Gas (LNG) at the site Lungötz

Modernisierung und Implementierung modernster Messtechniken im Labor Salzburg
Implementation of state-of-the-art measurement technology in the Salzburg laboratory

Umrüstung auf energieeffiziente LED-Beleuchtungsmittel
Conversion to energy-efficient LED lighting equipment 
 
Photovoltaikanlage mit 4,9 MWp wird auf den Hallendächern am Standort Salzburg installiert
Photovoltaic system with 4,9 MWp is installed on the hall rooftops at the site Salzburg

1990

1999

2000

2003

2006

2013

2014

2016

2017

2019

2020

2023

Wir leben den verantwortungsvollen Um-
gang mit natürlichen Ressourcen. Kreis-
laufwirtschaft, Klimaschutz und eine öko-
logische Wertschöpfungskette sind feste 
Bestandteile unserer Unternehmens- 
kultur. Unser Engagement zeigt sich 
auch in der Beschaffung unseres Holzes:  
Über 85 % stammen aus Recyclingmaterial  
der regionalen Sägeindustrie sowie aus  
zertifizierten und kontrollierten Quel-
len nach FSC®- und PEFC-Standards*. 

We live the responsible use of natural  

resources. The circular economy, climate  

rotection and an ecological value chain are integral 

parts of our corporate culture. Our commitment is  

also reflected in the procurement of our wood: 

over 85% comes from recycled material from the  

regional sawmill industry and from  

certified and controlled sources in accordance with 

FSC® and PEFC standards*.

* FSC® C011253  und PEFC/06-35-18

2025
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Innovationen | Innovations
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Holzwerkstoffe mit 
Innovationsgarantie

Wood-based materials with innovation guarantee

Weltpremiere „Natural Touch“ Oberflächen
World premiere of Natural Touch surfaces

Einführung „Natural Touch“ Oberflächen für den beidseitigen Einsatz auf Dekorplatten
Introduction of ‘Natural Touch’ surfaces for use on both sides of decorative panels

Internationales BOARDS-Highlight Eiche Sanremo
International BOARDS highlight Oak Sanremo

Dekor-Entwicklung Eiche „ENDgrain“ mit Stirnholzelementen 
Trendsetting decor development Oak ENDgrain

Einführung der Eiche EVOKE für BOARDS und FLOORS
Introduction of Oak EVOKE for BOARDS and FLOORS

Entwicklung wasserresistenter Fußboden AQUA PRO
Development of water-resistant floor AQUA PRO

Einführung Anti-Fingerprint Oberfläche OPTIMATT
Introduction of anti-fingerprint finish OPTIMATT

Einführung der Fußboden-Produktlinie FLOORganic 
Introduction of flooring-productline FLOORganic

Vorstellung Design-Highlight Eiche MILANO
Introduction of Design-Highlight Oak MILANO

Weltweite Vorstellung der Eiche CREMONA für BOARDS und FLOORS 
Worldwide introduction of Oak CREMONA as BOARDS and FLOORS 

Weiterentwicklung der Anti-Fingerprint Technolgie für den Einsatz im Bereich Arbeitsplatten 
Ongoing development of anti-fingerprint technology for use in worktops

Weiterentwicklung der wasserresistenten HDF-Trägerplatte mithilfe der innovativen  
AQUA PRO XPT-Technologie
Ongoing development of the water-resistant HDF core board using the innovative  
AQUA PRO XPT technology

Einführung der neuen Generation der Pressed Bevel Kantenausführung für FLOORS 
Introduction of the new generation of pressed bevel edges for FLOORS

2010

2013

2014

2016

2017

2019

2020

Unser Anspruch ist es, unsere Produktwelt 
aus Boards und Floors stetig zu optimieren. 
So bleiben wir für unsere Kunden weltweit 
der Partner der Wahl in Bezug auf Qualität,  
Design und Service. Die Ideen dafür entstammen  
jenem Innovationsgeist, der aus einem einfachen 
Sägewerk ein weltweit tätiges Industrieunterneh-
men für Holzwerkstoffe gemacht hat. Es ist ein 
wesentlicher Bestandteil unserer Unternehmens-
kultur, stets einen Schritt voraus zu sein. 

Our mission is to constantly optimise our product 

world of boards and floors. In this way, we remain 

the partner of choice for our customers worldwide 

in terms of quality, design and service. The ideas 

for this come from the spirit of innovation that has  

turned a simple sawmill into a globally active  

industrial company for wood-based materials. It is  

an essential part of our corporate culture to always  

be one step ahead. 

2021

2023

2025

2024
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Djordje Zdravkovic

Metalltechniker
Metal Engineer

„Ich habe bei der Firma Kaindl eine Lehre  
als Metalltechniker absolviert. An meiner 
Arbeit schätze  ich vor allem, dass sie so   
vielseitig und abwechslungsreich ist. Jeder 
Tag bringt eine neue, spannende Heraus-
forderung mit sich. Ich habe großen Spaß 
daran, eigene Ideen einzubringen und an 
interessanten Projekten mitzuarbeiten.“

„I completed an apprenticeship as a  
metal engineer at Kaindl. What I particularly 
like about my work is that it is so varied and 
diversified. Every day brings new and exciting 
challenges. I love being able to contribute my 
own ideas and work on interesting projects.“

Jörg Heger

Produktionsleiter Beschichtung & Zuschnitt
Production Manager MFC

„Als Führungskraft bei Kaindl stehen mir 
alle Möglichkeiten offen, die ich mir nur 
wünschen kann: modernste Produktions-
anlagen, hervorragende Perspektiven für 
meine persönliche Weiterentwicklung – und 
natürlich ein Team mit echtem Zusammen-
halt, auf das ich mich jederzeit verlassen 
kann.“  

“As an executive employee at Kaindl, I have all 
the options and opportunities I could wish for:  
production systems that are always state 
of the art, great prospects for my personal  
development and self-fulfilment – and of 
course colleagues with a great team spirit 
who I can always rely on.”

Mitarbeiter | Employees
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Thomas Winter

Verkaufsleiter
Sales Director

„Vor 32 Jahren begann ich als Lehrling bei  
Kaindl. Seither habe ich fast alle kauf- 
männischen und administrativen Abteilungen 
kennengelernt – eine sehr lehrreiche Erfahrung! 
Seit 2008 bin ich Sales Director und arbeite  
zusammen mit meinem Team engagiert am  
Erfolg von Kaindl.“

“I started at Kaindl as an apprentice 32 years 
ago. Since then I have got to know virtually every  
commercial and administrative department – a very 
instructional experience! I was appointed as Sales  
Director in 2008 and my team and I have worked 
hard at achieving Kaindl’s success ever since.”

Als Weltmarktführer in Sachen Flooring und 
Interiordesign sind wir ein attraktiver Arbeit-
geber. Wir bieten moderne Arbeitsplätze,  
interessante Karrieremöglichkeiten, Aus- und  
Weiterbildungsprogramme und die Stabi-
lität eines Unternehmens, das seit mehr 
als 125 Jahren den Markt prägt. Wir sind  
ständig auf der Suche nach Menschen, die mit  
ihrem Know-how, ihrem Elan und ihrer  
Erfahrung Teil unserer Erfolgsgeschichte  
werden wollen.

As the world market leader in flooring and  
interior design, we are an attractive employer. 
We offer modern workplaces, interesting career  
opportunities, training and development programs 
and the stability of a company that has been  
shaping the market for more than 125 years. We 
are constantly on the lookout for people who  
can contribute their know-how, drive and  
experience to become part of our success story.

Employer on the pulse of time
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Produkte | Products
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Vielfalt, die überzeugt:  
Unser Produktsortiment

Variety that convinces: Our product range

BOARDS collection

Alle Artikel ab Lager verfügbar
All articles available from stock

FLOORING collection

Alle Artikel ab Lager verfügbar
All articles available from stock

Zwei Produktwelten – unendlich viele  
Möglichkeiten: Mit Boards und Floors bietet 
Kaindl der Möbelindustrie und dem Interior-
Bereich ein starkes Sortiment für grenzenlose 
Gestaltungsfreiheit. Ob elegante Möbel oder 
stilvolle Räume – unsere Produkte schaffen 
Atmosphäre mit Charakter und Design, das 
überzeugt. 

Two product worlds - an infinite number of pos-
sibilities: With boards and floors, Kaindl offers 
the furniture industry and the interior sector a 
strong range for unlimited design freedom. 
Whether elegant furniture or stylish rooms - our 
products create an impressive atmosphere with 
character and design. 
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FLOORS

K2588 MI  Eiche | Oak  MILANO VITTORIO
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Hält Wasser stand
Resists water

Zuverlässiger Feuchtigkeitsschutz hat  
einen Namen - AQUApro XPT. Dank dieser 
smarten Technologie konnte eine Genera-
tion von wasserfesten* Fußböden entwickelt  
werden, wie es sie noch nie gab. Die feuchte- 
resistente organische AQUApro XPT  
Trägerplatte der nächsten Generation in einer  
ansprechenden anthrazitfarbenen Optik 
und ein ausgereiftes, selbstschließendes  
Nut-Feder-Profil in Kombination mit einer 
feuchtigkeitsabweisenden versiegelten Fase 
sind die Komponenten, mit denen AQUApro 
XPT Erfolgsgeschichte schreibt.

Superior moisture protection has a name 
- AQUApro XPT. Thanks to innovative  
technology, a generation of waterproof floors 
has been developed that has never been seen 
before. The moisture-resistant AQUApro XPT 
organic core board of the next generation in 
an attractive anthracite-coloured look with a 
sophisticated, self-closing tongue-and-groo-
ve profile, in combination with a moisture-re-
pellent sealed bevel, are the key features that 
make AQUApro XPT a success story.

44374 ST  Beton | Concrete  OPALGREY

* Geprüft nach NALFA Standard Laminate Surface Swell Test und nach ISO 4760 (Feuchtigkeitsbeständigkeit bei Einwirkung von oben bei geschlossener Nut-Feder-Verbindung).
Mit zusätzlichem 100h+ Oberflächenwasserschutz nach Werksnorm Kaindl WN-101. | Tested according to NALFA Laminate Surface Swell Test and according to ISO 4760
(topical moisture resistance - assembled joint). With additional 100h+ surface water protection according to works standard specification Kaindl WN-101.
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FLOORganic

K2737 EC  Eiche | Oak  CREMONA COTTA
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Nachhaltigkeit 
auf leisen Sohlen

Sustainability on quiet soles

Die revolutionäre Fußbodenlinie, die mit  

recycelbarer Trittschalldämmung, extremer 

Feuchteresistenz* und beeindruckender 

Nachhaltigkeit punktet. Dank der Xtended 

Performance Technology (XPT) ist sie be-

eindruckende 100h+ wasserfest. Und das 

Beste: Mit rund 90% Holzanteil sind diese 

Böden nachhaltiger als je zuvor!

The revolutionary flooring line that scores 

with recyclable impact sound insulation, ex-

treme moisture resistance* and impressive 

sustainability. Thanks to Xtended  

Performance Technology (XPT), it is impres-

sively waterproof for 100h+. And best of all: 

with around 90% wood content, these floors 

are more sustainable than ever before!

K2910 SC  Eiche | Oak  SAROCCO MARSALA

* Geprüft nach NALFA Standard Laminate Surface Swell Test und nach ISO 4760 (Feuchtigkeitsbeständigkeit bei Einwirkung von oben bei geschlossener Nut-Feder- 
   Verbindung). Mit zusätzlichem 100h+ Oberflächenwasserschutz nach Werksnorm Kaindl WN-101. 
  Tested according to NALFA Laminate Surface Swell Test and according to ISO 4760 (topical moisture resistance - assembled joint). With additional 100h+ surface water 
   protection according to works standard specification Kaindl WN-101.

K2737 EC  Eiche | Oak  CREMONA COTTA
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FLOORS Laminate

K2591 EG Eiche | Oak MICHIGAN DETROIT
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Ein Blick in 
die Seele der Natur

A glimpse of nature´s soul

Ob Classic Touch oder Natural Touch –  

diese Produktlinien von Kaindl spiegeln 

jede Lebenswelt wider. Natural Touch mit  

seinen naturgetreuen Oberflächen lässt in die 

Seele der Natur blicken und begeistert mit   

zeitloser Schönheit und Authentizität. Classic 

Touch zeigt Charakter und versteht sich mit 

seiner einzigartigen Haptik als Aufbruch in die  

dritte Dimension. Eine Augenweide für  

Ästheten, die wissen, was sie wollen!

Whether Classic Touch or Natural Touch –  

these product lines from Kaindl reflect  

every living environment. Natural Touch features 

true-to-nature surfaces that provide an insight 

into nature’s soul and appeal through their  

timeless beauty and authenticity. Classic Touch 

is strong in character and sees itself as a step 

into the third dimension due to its unique touch 

and feel. A feast for the eyes of aesthetes who 

know what they want!

32675 RO Eiche | Oak EDINBURGH
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DECOR Boards

K2773 OC Eiche | Oak Cremona Tartufo
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Geschöpft aus 
der Fülle der Natur

Drawn from the rich tapestry of nature

Neue Trends in Ästhetik und Funktionali-
tät zu setzen, und zwar in einer Vielfalt, die 
seinesgleichen sucht – dies ist die Kunst, die 
Kaindl seit vielen Jahren bei seinen Ober-
flächen kultiviert. Dadurch können wir ganz  
individuell auf die Bedürfnisse unserer  
Kunden eingehen. 

Setting new trends in aesthetics and  
functionality with variety that is unparalleled, is 
the creativity that Kaindl has been cultivating 
on its surfaces for many years. This has ena-
bled us to respond to the individual needs of 
our customers.

K2752 AE  Eiche | Oak  Aviva Dew
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COLOURline
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Anti-Fingerprint Oberfläche
Anti-Fingerprint surface

Innovative Oberfläche – überzeugend in 
Funktion und Design: Die ultramatte Ober-
fläche begeistert mit weicher Haptik,  
edler Optik und moderner Anti-Fingerprint 
Technologie. Fingerabdrücke gehören der 
Vergangenheit an – gleichzeitig überzeugt sie 
durch Lichtbeständigkeit, hohe Strapazier-
fähigkeit, einfache Pflege sowie exzellente 
mechanische und chemische Widerstands-
fähigkeit. Erhältlich als Dekorplatte, Schicht-
stoff und Arbeitsplatte – für anspruchsvolle 
Anwendungen mit Stil.

Innovative surface - convincing in function and 
design: The ultra-matt surface impresses with 
its soft feel, elegant look and modern anti- 
fingerprint technology. Fingerprints are a thing 
of the past - at the same time, it impresses with 
its light resistance, high durability, easy care 
and excellent mechanical and chemical resis-
tance. Available as a decorative panel, lamina-
te and worktop - for sophisticated applications 
with style. 

2190 OM Black
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VENEERED Boards

Eiche Astig | Knotty Oakt
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Vollkommen authentisch
Entirely authentic

Hier darf die Natur sein wie sie ist:  
Authentisch und vollkommen in ihrer  
Unvollkommenheit. Die natürlich gewach-
senen Holzstrukturen mit Rissen und Ästen 
lassen einzigartige Möbelunikate Wirklichkeit 
werden. Diese Holzwerkstoffe sind Meister- 
werke der Furnierkunst und ein Plädoyer für 
den Trend zur Nachhaltigkeit. 

Here nature is at its best: Authentic and 
perfect in its imperfection. The naturally 
grown wooden structures with cracks and  
branches make unique furniture a reality.  
These wood-based materials are masterpieces 
of veneer art and a plea for the trend towards  
sustainability.
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Wals / Salzburg   
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